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Ergosolid Falco-22 Adjustable Roller Stand User Manual

Model: Falco-22

1. INTRODUCTION

This user manual provides comprehensive instructions for the assembly, operation, and maintenance of your Ergosolid
Falco-22 Adjustable Roller Stand. Designed for LED LCD TVs ranging from 19 to 37 inches (48-94 cm diagonal) and
supporting a maximum load of 20 kg, this stand offers mobility and adjustable viewing angles for various environments.
Please read this manual thoroughly before installation and use to ensure safe and proper functionality.
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Figure 1.1: Ergosolid Falco-22 Adjustable Roller Stand with a mounted television.

2. SAFETY INFORMATION

WARNING: Please read and understand all instructions completely before attempting to install or use this product. Failure
to do so may result in property damage, serious injury, or death. If you have any doubts, contact a professional installer.
o This product contains small items that could be a choking hazard. Keep these items away from young children.

o The assembly element or mounting support surface must be capable of supporting five times the weight of the
product and the combined load. The structure must be reinforced.

o Safety gear and proper tools must be used during installation. A minimum of two people are required for this
installation.

o Never exceed the maximum load capacity of 20 kg for the product. Exceeding this limit may result in property
damage or serious injury.

o This product is intended for indoor use only.

o Ensure all screws are securely tightened to prevent loosening.



» Do not use this product for any purpose not expressly specified by the manufacturer.

o When installing a flat panel display, ensure no damage occurs to electrical wiring or power supply.

Ensure installation and routing of monitor cables on the monitor bracket metal comply with all electrical regulations.

o The monitor, mount, and data cables must be secured to prevent twisting and damage.

The manufacturer disclaims any liability for modifications, improper installation, or force majeure.

o The manufacturer will not be liable for any damages arising from use for any purpose not expressly specified.

NOTE: Before assembly, verify that all components are present in the kit. If any parts are missing, contact your local
distributor for replacements.
MAINTENANCE: Regularly check all joint parts every two months to ensure screws remain tightened.
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Przed przystapieniem do montau i instalacji danego produktu prosze uwaznie
przeczytac caly instrukcje. Jezell bedq jakiekolwiek watpliwosci lub uwagi, prosimy
© kontakt z lokalnym dystrybutorem.

UWAGA: Nie przekraczaé maksymalnego obcig2enia dia danego produktu,
poniewaz moze lo prowadzit: do uszkedzenia sprzglu | obrazeri ciala, a nawet
Smierci.
» Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z instrukcja. Nieprawidiowy montaz meze
byé przyczyna uszkodzenia mienia lub powaznych obrazen ciala
* Montowaé w ubraniu ochrennym, przy uzyciu odpowiednich narzedzn Montaz
powinien byé pr. przez Do montazu 54
minimum 2 osoby.
« Upewnit sig czy powierzchnia nosna / podioze / element montazowy jest w stanie
utrzymad tgczny cigzar instalacji wraz z osprzetem, w innym przypadku nalezy jq /
je wzmoenic
- Montowaé przy uzyciu $rub dolaczonych do zestawu. $ruby dokrgcat z
wyczuciem, aby nie zerwaé gwintul
« Zestaw zawiera drobne e\emen(y tyzyko zadlawienia sie w przypadku polkniecia
Prosimy trzymaé z dala od d
+ Produk! przeznaczony wqucmm do uzytku wewnalrz pomieszczer. Narazanie na
czynniki zewnetrzne, moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu | zranienia.
+ Produk! zawiera ruchome czesci zachowaj ostroznost podczas uzytkowania
+ Podczas instalacii telewizora na uchwycie uwazaj na kabel zasilajacy oraz zrédio
pradu.
+ Ulozenie przewodéw powinno byé zgodne z normami techniczno-elekirycznymi.
+ Przewody zasilajace i transmitujace dane powinny byé zabezpieczane przed
skrgcaniem, $ciskaniem i rozciaganiem
+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wprowadzanie zmian konstrukeyjnych,
nieprawidlowa instalacie oraz montaz powyzej dopuszczalnej wagi telewizora

+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki powstale wskutek

yi ia produktu ni zjego

WAZNE: Przed montazem proszg Upewnic sig, czy zeslaw zawiera wszystkie
elementy. W przypadku wystapienia brakujacych lub uszkodzonych czesci, prosimy o
kontakt z lokalnym dystrybutorem w celu wymiany czesci

KONSERWACJA: Proszg w requlamych odstgpach czasu (co najmnie] raz na 3
miesiace) przeprowadzié kontrolg produktu i poprawnosc instalacii, sprawdzajac
czy produkt moze byé dalej bezpiecznie uzywany

™ '
Make sure these are read and befor: Beginnen Sie nicht mit der Montage, bis S|e alle Anweisungen und
attempting installation. If you are unsure of any part of this installation, pEease Warnungen, welche in dieser sind,
contact a professional installer for assistance sen und verstanden haben.
WARNING: This product contains small items that could be a choking hazard if ACHTUNG: Niemals das maximal zulassige Belastungsgewicht Gberschreilen
swallowed. Keep these items away from young children Missachtung kann zu oder schweren Verletzungen fahren!
+ The assembly element or mounting / supporting surface mus! be capable of + Dieses Produkt darf NUR, wie in dieser Anleitung beschreiben, installiert und
supporting the combined weight of the product and the device, otherwise the verwendet werden. UnsachgemaRe Installation dieses Produkis kann Schaden
structure must be reinforced. wverursachen oder zu schweren Verletzungen fohren.
+ Safely gear and proper tools must be used. A minimum of two peaple are required + Die Montage dieses Produkles darl nur durch Fachpersonal / Fachmonteur
for this installation.Failure to use safety gear can result in property damage,serious erfolgen! Die Montage nur mit Hilfe einer zweiter Person durchfohren!
injury or death. + Stellen Sie sicher, dass Anbauflache das Gesamigewicht von diesem Produkt
« Never exceed the maximum load capacity of the preduct, or else it may result in inkl. Aller angeschlossener Komponente sicher tragen kann,
product failure or personal injury. + Verwenden Sie bitte nur die beigefigten Schrauben! Ziehen Sie die Schrauben
* Mount using the screws included in the kit. Tighten the screws carefully so that wvorsichlig an, damit sie nicht vom Gewinde abbrechen!
they do net break off the thread! + Achten Sie darauf, dass Kinder keine kieinen Teile aus dem Gerat entnehmen
+ This product is intended for indoor use only. Use of this product outdoors could oder vom Gerat abziehen. Sie kénnten die Teile verschiucken und daran ersticken
lead to product failure or personal injury. « Dieses Produkt ist nur fir den Innenbereich gedacht. Verwendung dieses
+ This product conltain maving parts, please use with cautian. Produkts im Freien kann zu Produkt- und Personenschaden fuhren
+ When installing flat panel display, please do not damage elecirical wiring or pawer + Das Produkt enthalt bewegliche Teile, die Sie fur Sicherheit bitte vorsichtig
source. benutzen
« Installation and routing of monitor cables on the monitor bracket must comply with « Bei der Installation von TV, bitte beachten Sie, dass das Netzkabel nicht
eleciro-technical regulations. beschadigt werden.
+ Importantly, mains- and data-cables must be secured against twisting and + Die Installation und Verlegung der Leitungen zum Bildschirmgerat mul auch am
squeezing or shearing Bildschirm-T den 1 Regeln d erfolgen.
« The manufacturer disclaims any liability for the improper . lr sind Netz- und Datenleitung gegen Verdrehen sowie Quetschen
or installation over the specified weight range. oder Scheren zu sichermn
« The manufacturer will not be liable for any damages arising out of the use for any « Der Hersteller erklart hier, dass wir fur Beschadigungen auf folgenden Grunden
other application than original designed. nicht gesetzlich verantwarllich sind: eigenmachtige Umwandlungen des Produkts,
unpassende Installationen, das verlangte Maximalladegewicht ubersteigende
NOTE: Befcre assembly, please make sure that the kit contains all elements. In the Installationen, unpassendes Benutzen, oder Besch adigungen wegen Gebrauch
event of missing or damaged parts, please contact your local distributar for
replacement parts. HINWEIS: Prifen Sie, ob die Lieferung vollstandig und unbeschadigt ist. Bei
Schaden, den Artikel nicht in Betrieb nehmen, scndern unseren Service
MAINTENANCE: Please check joint parts every two months, making sure the kontakiieren
screws are leosened or not
WICHTIG: Prufen Sie im regelmattigen Abstande (mind. Alle drei Monate), ob alle
Schrauben an dem Produkt fest angezogen sind
vy .
'
Avant d'installer le produit, veuillez lire attentivement les instructions. Asegurese de que éstas instrucciones sean leidas y ententidas completa-
Assurez-vous que ces instructions sont bien comprises avant de procéder mente antes de comenzar la instalacién. Si no esta seguro de como proceder
4 l'installation. En cas de doute, veuillez consulter le distributeur ou un en alguna parte de esta instalacién, por favor péngase en contacto con un
installateur professionnel. instalador profesional para que lo ayude.
ATTENTION: Ne pas dépassez |a capacilé de charge maximale du produil sous ADVERTENCIA: Esle produclo contiene piezas pequerfias, existe peligro de
risque d'endommager le produit ou provoguer des blessures corporelles. asfixia si el producto se ingiere. Mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
* L'assemblage du produit doit étre fait dans l'ordre de l'instruction * Nunca exceda la carga maxima de capacidad, de o contrario puede resultar en la
+ Les conseils de sécurilé et les oulils appropriés doivent étre respectés. Un falla del producto o producir lesiones persanales.
minimum de deux personnes adultes es requis pour lnstallation. « La Superficie de montaje / elemento de ensamblaje debe ser capaz de soportar
+ Installer le produit avec les vis fournies avec le support. Serrez les vis avec el peso tolal de la instalacién junto con el equipo, de lo contrario I estruclura
précaution pour ne pas casser leur filetage. debera ser reforzada
+ Produit coneu uniquement pour usage inteme. + Se debe utilizar un equipo de herramientas adecuado y de seguridad. Se
+ Risques d'ingestion de petits éléments ou d'étranglement. Garder le support necesitan minimo dos paersonas para |a instalacién. Si no se utiliza equipo de
hors de la poriée des enfants. seguridad puede resultar dafios a la persona, producir lesiones
+ Le mur ou la surface de montage doit pouvoir supperter e poids combing du graves o la muerte
support el de I'écran. Le cas échéant, la surface devra élre renforcée. + Este producto esta disefado para use interior. El uso de este producto en
+ Ce produil peul contenir des piéces mobiles. Veuillez I'utiliser avec prudence. exteriores causar fallas del producto o producir lesicnes personales.
+ Pendant I'installation du téléviseur sur le support, veuillez faire attention au * Use los tornillos suministrados con el kit de montaje. Apretar los tornillos con
cable d'alimentation cuidado para no dafiar las roscas.
+ L'installation el l'acheminement des cables sur le support doivent étre + Este producto posee paries méviles, Uselo con precaucién
I aux . + Cuando proceda a instalar la pantalla, tenga cuidado con no dafiar el cable de
+ Les cables d'alimentation et cables de transmission des données doivent étre poder
protégées contre la torsion le pressage ou I'élongation » La instalacidn y el enrutamiento de los cables de control de la pantalla deben
+ Le fabricant n'est pas responsable des modifications de construction, mauvaise cumplir con las regulaciones electrotecnicas.
installation, ou Iinstallation au-dessus du poids maximale du support + Es importante tomar en cuenta, que los cables de red y de datos deben
+ Le fabricant n'est pas responsable des accidenis causés par l'utilisation du asegurarse contra torsiones, estrujamientos o cortes.
produit contrairement 4 sen utilisation prévue. « El fabricante se exime de cualquier responsabilidad por las modificaciones, la
instalacién incorrecta o la instalacion por encima del rango de peso especificado
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous quil y a tous les éléments + El fabricante na se hara responsable de ningiin dafio que surja del uso para
nécessaires. Sl y a des éléments manguants, ceci doil éire signalé au cualquier olra aplicacién que no sea la original
distributeur/vendeur.
NOTA: Antes del ensamblaje, asegurese de que el kit contenga todos los
ENTRETIEN: Vérifiez es piéces d'assemblage tous les 3 mois, en vous assurant elementos. En caso de piezas faltantes o danadas, comuniquese con un
que les vis sont bien serrées distribuidor local para reemplazar las piezas
MANTENIMIENTO: Por favor revise las piezas conjuntas cada dos meses,
asegurgndose de que los tomillos no se aflojen
J .

IT
AVVERTENZA

Leggere attentamente le istruzioni per 'use e rispettare in particolare le
avvertenze per la sicurezza, Nel caso in cui non vengano osservate le avvertenze
per la sicurezza e le indicazioni relative all'utilizzo conforme contenute in queste
istruzioni per I'uso, non ci assumiamo alcuna responsabilita per eventuali danni
a cose o persone risultanti, Inoltre in questi casi si estingue la garanzia.

ATTENZIONE: Non sovraccaricare il prodotto. Rispettare | dati rilasciati dal produttore
in merito al peso massima e alle dimensioni dell'apparecchiatura da supportare: non
fispettando le avvertenze si pud provocare danni all'apparecchiatura, lesioni o persino i
decesso

« L'installazione deve essere eseguita seconda le istruzioni. Un assemblaggio errato
pud causare danni o lesioni gravi

+ Montare in indumenti protettivi ulizzando strumenti appropriati. L'installazione
dovrebbe essere eseguita da uno specialista. Per il montaggio sono richieste almeno 2
persone.

« La scelta di un luogo di mantaggio non adatto potrebbe causare danni a cose o
persone! Accertarsi che la superficie di appoggio sia in grado di sostenere il peso
totale del prodotio insieme all apparecchiatura

+ Utilizzare le viti fornite can il kit per il mentaggio. Serrara e viti con attenzione al fine
di non danneggiare i filetio

+ Questo predotto non & un gicattolo. Tenerlo fuor dalla portata dei bambini e degl
animali domestici. Il it contiene piccole parti - pericolo di soffacamento se ingerito

« Il prodotto & destinato all'uso al chiuso. L' e a fattori esterni
pud causare danni al prodotto e lesioni

+ Il predotio contiene parti mobili, usare cautela durante I'uso.

- Fare attenzione al cavo di e alla fonte di

finstallazione del televisore sulla staffa

« La posa dei cavi deve essere conforme alle norme tecniche ed elettrick
« | cavi di alimentazione e scambio dati devona essere protetti da tersioni, compressio-
ni e stiramenti

+ Il produttore nan & responsabile di eventuali modifiche al prodollo, di uninstallazione
errata o di un'installaziane al di sopra del limite del peso del televisore:

« Il produttore nen & responsabile degl infortuni denvanti dalluso non conforme det
prodotto.

durante

IMPORTANTE: Prima del montaggio, assicurarsi che il kit contenga tutt gli elementl. In
caso di parti mancanti o danneggiate, si prega di contattare un distribulore locale per il
ricambio dei pezzi

MANUTENZIONE: Si prega di controllare sistematicamente (almeno una volta ogni 3
mesi) che il prodotto sia saldamente fissato e possa essere usalo in sicurezza

Figure 2.1: Original safety and warning sheet included with the product.

3. PAckAGE CONTENTS

Before beginning assembly, please ensure all parts listed below are present and undamaged. If any components are

missing or damaged, do not proceed with assembly and contact customer support.




Main Column (Vertical Support Pole)

Base (Foot Support with Legs)

Wheels with Brakes (4 units)

VESA Mounting Bracket (for TV attachment)

Adjustable Shelf

Assortment of Screws, Washers, and Spacers (for VESA mounting and assembly)

Assembly Instructions (this manual)




Figure 3.1: The Falco-22 stand components assembled, showing the main column, base, wheels, VESA mount, and shelf.

4. AssemBLY INSTRUCTIONS

Follow these steps carefully to assemble your Falco-22 Adjustable Roller Stand. It is recommended to have a second
person assist with assembly, especially when handling the TV.

1.

Attach the Base to the Main Column:Securely fasten the base (foot support) to the bottom of the main vertical
column using the provided screws and tools.

. Install the Wheels: Insert and tighten the four wheels into the designated slots on the base. Ensure the wheels with

brakes are positioned where they can be easily accessed.

. Attach the VESA Mounting Bracket: Connect the VESA mounting bracket to the top section of the main column.

This bracket will hold your television.

. Install the Adjustable Shelf: Position the adjustable shelf at your desired height on the main column and secure it

using the provided fasteners. The shelf can be adjusted vertically later if needed.

. Mount Your Television: Carefully attach your LED LCD TV to the VESA mounting bracket. Select the appropriate

screws and spacers from the assortment provided to match your TV's VESA pattern (75x75, 100x100, 200x100,
200x200). Ensure the TV is centered and securely fastened.

. Cable Management: Utilize the cable management opening in the main column to route and conceal your TV's

power and data cables for a tidy setup.
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Figure 4.1: Dimensional diagram illustrating key measurements and component placement for assembly.



. VESA ] max. 1484 mm
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max. 700 mm

min. 360 mm

Figure 4.2: Diagram detailing VESA mounting patterns, 360° pivot, and adjustable height ranges for the TV and shelf.

5. OPERATING INSTRUCTIONS

The Falco-22 stand is designed for ease of use and flexibility.

« Moving the Stand: To move the stand, release the brakes on all four wheels. Gently push the stand to your desired
location. Once in position, engage the wheel brakes to secure the stand.

o Adjusting TV Height: The TV mounting bracket can be adjusted vertically along the main column. Loosen the
securing mechanism, slide the TV to the desired height, and re-tighten the mechanism. Refer to Figure 4.2 for
height ranges.

o Adjusting TV Tilt: The TV can be tilted vertically by up to -12 degrees (downwards). Loosen the tilt adjustment
knobs on the VESA bracket, set the desired angle, and re-tighten.



o Swiveling the TV: The TV can be swiveled 360 degrees around the main column. Gently rotate the TV to achieve
your preferred viewing angle.

o Adjusting Shelf Height: The accessory shelf can also be adjusted vertically along the main column. Loosen its
securing mechanism, slide to the desired height (min. 360mm, max. 700mm), and re-tighten.

Figure 5.1: Detail of a wheel with an engaged brake, ensuring stability when the stand is stationary.

6. MAINTENANCE

Regular maintenance ensures the longevity and safe operation of your Falco-22 stand.
o Screw Tightness Check: Every two months, inspect all screws and bolts on the stand. Re-tighten any that have
become loose to maintain stability and prevent accidents.

« Cleaning: Wipe the stand with a soft, damp cloth. Avoid using abrasive cleaners or solvents that could damage the
finish.

o Wheel Inspection: Periodically check the wheels for any debris or damage that might impede their movement or
the effectiveness of the brakes. Clean as necessary.

7. TROUBLESHOOTING

If you encounter any issues with your Falco-22 stand, refer to the following common problems and solutions:

Problem Possible Cause Solution



Problem Possible Cause

Loose screws; uneven
floor; TV too heavy or
off-center.

Stand is unstable or
wobbly.

Debris in wheels;
brakes engaged;
damaged wheels.

Wheels do not roll
smoothly or brakes
don't hold.

Incorrect VESA
pattern; TV size
outside range.

TV does not fit the
VESA mount.

Missing parts durin
1S8Ing P uring Packaging error.
assembly.

8. SPECIFICATIONS

Solution

Ensure all assembly screws are tightened. Move stand to a level
surface. Verify TV weight is within limits (max 20kg) and properly
centered on the VESA mount.

Clean any debris from wheels. Ensure brakes are disengaged when
moving. If wheels are damaged, contact support for replacements.

Verify your TV's VESA pattern is compatible (75x75, 100x100,
200x100, 200x200). Ensure your TV is between 19-37 inches.

Do not proceed with assembly. Contact your local distributor or
Ergosolid customer support for replacement parts.

Model

Compatible TV Sizes
Maximum Load Capacity
VESA Compatibility
Material

Color

Foot Height (Overall)
Vertical Tilt

Swivel

Base Dimensions (L x W)

Adjustable Shelf Height Range

Item Weight

9. WARRANTY AND SUPPORT

Falco-22

19 - 37 inches (48 - 94 cm diagonal)

20 kg (44 Ibs)

75x75mm, 100x100mm, 200x100mm, 200x200mm
Steel

Black

1600 mm (approx. 63 inches)

-12 degrees (downwards)

360 degrees

498mm x 366mm (approx. 19.6 x 14.4 inches)

Min. 360mm to Max. 700mm (from floor)

22 pounds (approx. 10 kg)

For information regarding the product warranty, please refer to the warranty card included in your product packaging or
visit the official Ergosolid website. For technical support, missing parts, or any other inquiries, please contact your local
distributor or Ergosolid customer service through the contact information provided with your purchase documentation.

© 2024 Ergosolid. All rights reserved.
This manual is subject to change without notice.



Related Documents - Falco-22

Edbak TR5 Plasma/LCD Trolley Installation Manual
Comprehensive installation guide for the Edbak TR5 Plasma/LCD Trolley, suitable for screens 22-
60 inches. Includes parts list, assembly instructions, and safety warnings.

REHAU Floating Shelves: Safety and Installation Guide
Comprehensive safety and installation instructions for REHAU Floating Shelves, covering proper

mounting, load limits, package contents, and required tools for secure installation.

<
REHAU

ROLLER Sabelsdgen Bedienungsanleitung
Umfassende Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise fiir ROLLER Sabelsdgen der Modelle

Fox, Shark und Carat. Enthélt technische Daten, Betriebsanleitungen und Wartungsinformationen.

Suspenz Portable Stand for Kayaks, Canoes, and SUPs - Models 22-1818 & 22-1819
Official product information and usage guide for the Suspenz Portable Stand (SM 22-1818, LG 22-

1819). Learn how to set up, use, and care for your stand, which supports up to 150 Ibs and comes
with a lifetime warranty. Includes parts list and contact information.

PISNEER

Pioneer WAS/WYS Series Ductless Mini Split Air Conditioner & Heat Pump Installation Manual
Comprehensive installation guide for Pioneer WAS/WYS Series ductless mini-split air conditioners

and heat pumps, detailing safety, unit setup, refrigerant piping, electrical connections, and testing
ol 5 procedures for Inverter+ and Inverter++ models.

20t x| ATS2027-22 | 20° X3 TSCOG7-22
ADJUSTABLE ROUTER TABLE STAND
OWNER'S MANUAL

&

( Woodpeckers®

Woodpeckers Adjustable Router Table Stand Owner's Manual RTS2027-22 RTS2037-22
Comprehensive owner's manual and assembly guide for the Woodpeckers Adjustable Router Table

Stand, models RTS2027-22 and RTS2037-22. Includes detailed parts lists, step-by-step assembly
instructions, and instructions for attaching the stand to a router table.
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